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Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ nóvì dhu

1  1 Ɨma Pɔlɔ,̀ ɨma nɨ ́Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà uvitatálɛ. Ɨma nóvò nɨ ́Kàgàwà 
àlɛ ̌tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba mà, Yěsù Krɨśtɔ,̀ yà àlɛ ̌kɨĺɨ àlɛ-̌nyɨk̀pɔ ́rɔǹá alɛ mànà. 

2  Tìmɔt̀ɛwʉ̌, ma mɨ ́yàrɨ ́bhàrʉwà àndi ̌ɨndʉ̀. Ɨnyɨ nɨ ́idhùdu nyʉ́ a’uta-otù 

Tìmɔt̀ɛwʉ̀
tɔ ̀Pɔlɔ ̀andí wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́bhàrʉwà

Yàrɨ ́bhàrʉwà ɔ ̀ɨ ̀nòtù ádrɔd̀rɔ ̌dhu tɨ ́dhu
Yàrɨ ́nɨ ́wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́Pɔlɔ ̀andí Tìmɔt̀ɛwʉ̀ tɨ ́kátɨna kpatsìbhíngba tɔ ̀bhàrʉwà. Ndɨ 

Tìmɔt̀ɛwʉ̀ nɨ’ɨ ̀Àziyǎ-Ngba tɔ ́pbìrì ɔ,̌ Lístrà tɨ ́kátɨna kɨgɔ ̀ɔ ̌alɛ. Kòmbí ka karɨ ́ndɨ 
pbìrì ànzi Tùrùkiyà tɨ.́ Kà t’ábanà nɨ’ɨ ̀Mʉ̀gìrikì, kà-tsánà Èwùníkè ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀Mùyàhudì-
àyi (Kas 16.1). Ɨýàdhíyà mà ɨýànà mànà nɨ’ɨ ̀pbàkrɨśtɔ ̀(2Tì 1.5).

Pɔlɔ ̀arà Kàgàwà bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nʉ́nɔ ̀Lístrà. Nɨ ́Tìmɔtɛwʉ̀ ɨrɨ kà rǎwɛňa Yěsù 
dɔ ̌dhu, ndàdʉ̀ ndɨ Yěsù à’ù (Kas 16.10). Ndɨ dhu-dzidɔ,̌ Pɔlɔ ̀adʉ̀ kòvò ’òngò kasʉ 
ɔǹzɨ ̀mànà atdíkpá.

Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ʉnda Pɔlɔ ̀ibí-gʉ̀na nyʉ́ pbɨǹdà abhi ɔ ̌(Kas 16.1-5). Ndɨrɔ,̀ Yěsù ná’ù alɛ 
tɔ ́a’uta nádù ndɨ ̀olù, ngǎtsi nɨ ̌vurò dhu ùdhě ka kɨ ́ìndrǔ tɔ ̀Yěsù bhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ 
rɔ ̌rɔ ̀ɔǹá atdí kɨgɔ ̀mà ndɨ ̀ndɨr̀ɨ ̀rɔ,̀ Pɔlɔ ̀ongónà ndɨ Tìmɔt̀ɛwʉ̀ òvì ràrà ìndrǔ-afí 
nópè ányɨ.̀ Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ kǎvì ka atdíku ràdɨ Ɛf̀ɛsɔ ̀tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ,̌ pbàkrɨśtɔ-̀afí 
nopé tɨ ́(1Tì 1.3). Nɨ ́yàrɨ ́bhàrʉwà náatù ka ányɨ.̀ Ka kɨrɛ ̀nga Pɔlɔ ̀randí ka azà kumì 
dɔǹá ɨb̀hʉ nà atɔ mà azà kumì dɔǹá imbò nà atɔ mànà nzínzì ɔ ̌Yěsù ka kʉ́gʉ̀ dhu-
dzidɔ.̌ Ndɨ kàsʉmɨ ̀ɔ ̌Pɔlɔ ̀ɨ’ɨ ̀ɨwà ndɨ ̀ndóngò mʉ̀là tɨ ́rɔ,́ Tìmɔt̀ɛwʉ̀ ràdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀mbɛm̀bɛ ̀
ɨb̀hʉ kumì dɔǹá imbò nà atɔ nà.

Bhàrʉwà-nyɨt̀ɨ ̀ka kóhù tɨ ́dhu

- Bhàrʉwà-dɔk̀pa (1.1-2).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌rɔs̀ɔ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó dhu (1.3-11).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà tɔ ̀kàbhà ídzìnga-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu 

(1.12-20).
- Pbàkrɨśtɔ ̀ròngò ’ɨt̀sɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ dɔ ̌dhu (2.1-15).
- Kànɨsà ɔ ̌ádrɔd̀rɔ ̌alɛ àkǎ kovò tɨ ́dhu (3.1-16).
- Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àkǎ ndòngò dhu ùdhe pbàkrɨśtɔ ̀tɔ ̀ɔǹá ɔf́ɔ ̀(4.1-16).
- Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àkǎ ndɔǹzɨ ̀kasʉ kànɨsà ɔ ̌kɔŕɔ ́alɛ-tɨdɔ ̀mànà tɨ ́dhu (5.1–6.2).
- Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀-nyɨk̀pɔ ́nítdyǔ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó rɔ ̌rɔ ̀dhu mà kàkǎ ndàbhʉ 

sedzà ònzìtálɛ tɔ ̀ɨǹzɨ ̌rʉ̀lɨ fɨỳɔ ́a’uta fɨỳɔ ́ònzì ɔ ̀dhu mànà dhu (6.3-21).
 

Le Nouveau Testament en Ndrǔna de République Démocratique du Congo. Édition électronique: Wycliffe Bible Translators, Inc. 2015



ɔ.̌ Kàgàwà àlɛ ̌t’Ábanà mà, Yěsù Krɨśtɔ ̀àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ mànà nákǎ ɨt̀ɛ ̀
fɨỳɔ ́ídzìnga ɨndʉ̀, àbà ɨzʉ dʉ̀nʉ́, àdʉ̀ nyabhʉ nyadɨ màrʉ̀ngà ɔ.̌

Pɔlɔ ̀rɨ ̌Tìmɔt̀ɛwʉ̀ àvi ̌rɔs̀ɔ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó dhu
3  Yà Màkɛd̀ɔǹɨyà tɔ ́pbìrì ɔ ̀ma márà rɔŕɔ ̀ma mávi nyɔnzɨ ̀dhu bhěyi 

tɨ,́ ma mòzè nyadɨ Ɛf̀ɛsɔ ̀tɔ ́kɨgɔ ̀ɔ,̀ ndɨńɨ ̌nyɨ nyɔsɔ ́tɨ ́atdídhená alɛ, ɨǹzɨ ̌
ràmbɛ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́dhu núdhe dɔ ̌ìndrǔ tɔ.̀ 4 Nyɨ nyàkǎ nyɔsɔ ̀abádhí átɔ ̀ɨǹzɨ ̌
rʉ̀mbɛ ̀ɨ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́imbe t’áwɛta mà, fɨỳɔ ́rʉ̀gànda-tsʉ̀ náalɛ ̀ndɨ ̀tɨ ́dhu mànà 
dhu náwɛ ̌ɨ ̀ɨ ́ɨǹzɨ ̌ríku rɔŕɔ ̀dhu rɔ.̌ Ɨ dhu àwɛ ̌ka kɨ ́dhu náarɨ ́agòta ìbho 
ìndrǔ nzínzì ɔ,̌ àzèmbè a’uta-otù ɔ ̌ka kʉ́nɨ Kàgàwà ózè dhu nɔńzɨ ka 
kàmbɛǹà rɔ.̀ 5 Ma mɨ ́wɔ ̀dhu ʉ̀yǎ okúna dɔ ̀rɔ ̀dhu nɨ,́ ndɨńɨ ̌ìndrǔ nóozé 
tɨ ́ɨ ̀nzínzìya ɔ.̌ Ndɨ àzè rǎhʉ ɨl̀ɨľǎ alɛ-afí mà, ídzì ɨrɛt̀a mà, obhónánga tɔ ́
a’uta mànà ɔ ̀rɔ.̀ 6  Atdídhená alɛ nɨńdà ɨ ̀kɔǩɔ ̀ɨ dhu rɔ ̌rɔ,̀ ndɨ dhu ràdʉ̀ 
’àbhʉ ’àmbɛ ɨm̀bǎ tɨy̌a nà dhu nʉ́nɔ ̀dɔ ̌ìndrǔ tɔ.̀ 7 Abádhí ózè ɨ’̀ɨ ̀Kàgàwà 
bhà Ʉyátá tɔ ́màlímó tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, abádhí ʉ́nɨ nzá wɔ ̀ɨ ̀ʉ́nɔna dhu-tɨ ̀mà, 
ndɨrɔ ̀abádhí ʉ́nɨ nzá wɔ ̀ɨ ̀údhěna ɔbɨ nyʉ́ nà dhu mà.

8  Àlɛ ̌kʉ́nɨ wà dhu Ʉyátá ràrɨ ̌ídzì dhu, Kàgàwà ózè dhu bhěyi ka kùdhe 
ka ìndrǔ tɔ ̀rɔ.̀ 9 Àlɛ ̌kàkǎ àlɛ ̌rʉ̀nɨ dhu átɔ,̀ Kàgàwà ranzɨ ̀nzá pbɨǹdà 
Ʉyátá obhónánga ɔǹzɨ arɨ ́alɛ tɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ kǎnzɨ ̀ka fɨy̌ɔ ̀alɛ nɨ ́ɨǹzɨ ̌arɨ ́Ʉyátá 
nɨf́ʉ̌ alɛ, ɨǹzɨ ̌arɨ ́Kàgàwà ʉ̀nɔ ̀dhu ɨf̀ʉ̌ alɛ, ɨǹzɨ ̌arɨ ́Kàgàwà ná’u alɛ, ndɨrɔ ̀
nzɛŕɛngatálɛ. Kǎnzɨ ̀ka átɔ ̀ɨǹzɨ ̌arɨ ́Kàgàwà ɨf̀ʉ̌ alɛ tɔ,̀ yà adzɨ ɔ ̌dhu nátdǔ 
afíya alɛ tɔ,̀ abáya mà ayíya mànà nɔḱyɛ arɨ ́alɛ mà ngʉ̌kpà alɛ ɔk̀yɛ arɨ ́
alɛ mànà tɔ.̀ 10  Kàgàwà anzɨ ̀Ʉyátá átɔ ̀okúya dɔ ̀rɔ ̀alɛ nɨ ́mʉ̀nyɔǹɨt̀álɛ 
mà, kpabhálɛ tɨŕɔ ̀arɨ ́mʉ̀nyɔǹɨ ̀ɔǹzɨ nzínzìya ɔ ̌alɛ mà, ndɨrɔ ̀vèbhálɛ tɨŕɔ ̀
arɨ ́mʉ̀nyɔǹɨ ̀ɔǹzɨ nzínzìya ɔ ̌alɛ mànà. Kǎnzɨ ̀ka átɔ ̀ìndrǔ ùdzi ̌arɨ ́ɨnɔ tɨ ́
alɛ mà, tɨt̀ɔ ̀ʉ̀nɔ arɨ ́alɛ mà, tɨt̀ɔ ̀dɔ ̌arɨ ́dhu nʉ́tsɔ ̌alɛ mà, ndɨrɔ ̀Kàgàwà 
bhà obhónánga tɔ ́ɔtɛ nà rɨ ́’àgò ngʉ̌kpà dhu-tsí nɔńzɨ arɨ ́alɛ mànà-okú 
dɔ ̀rɔ.̀ 11 Ndɨ obhónánga tɔ ́ɔtɛ nákɔ ndɨ ̀yà hirò nɔńzɨ ̀Kàgàwà íbhò fudú, 
ndɨńɨ ̌ma mongó tɨ ́ʉ̀nɔǹà ìndrǔ tɔ ̀pbɨǹdà ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ tɔ ́
Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nà.

Pɔlɔ ̀rɨ ̌ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ Yěsù Krɨśtɔ ̀tɔ,̀ kàbhà ídzìnga-okú dɔ ̀rɔ ̀dhu
12  Ma màbhʉ ɔt̀sɔ ̀yà ɔbɨ níbhò idù àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀tɔ,̀ kɔžʉ̀ 

ma àkǎkǎ alɛ tɨ,́ ndɨd̀ɨ ̀ma pbɨǹdà kasʉ ɔ ̌dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 13 Angyi ɨma nɨ’ɨ ̀
Yěsù nɨ ̌arɨ ́dhu ʉ̀nɔ alɛ, Yěsù ná’ù alɛ rɔ ̌arávu alɛ, ndɨrɔ ̀àri ̌dɔ ̀arɨ ́dhu ɔǹzɨ 
alɛ. Pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà ábà ɨzʉ dùdú, ɨnzá ma má’ù Yěsù dhu nábhʉ ma mongò 
ɨnzá ma mʉ̀nɨ dhu ɔǹzɨ ̀dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 14 Ndɨ àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Kàgàwà 
nɨt́ɛ ̀pbɨǹdà ídzìnga abhɔ nyʉ́ idù. Nɨ,́ kǎdʉ̀ dzʉ̀nàdu ɔǹzɨ ̀ma’ù ndɨ,̀ madʉ̀ 
ngʉ̌kpà alɛ nózè, Yěsù Krɨśtɔ ̀mànà mǎ múngbò mǎ dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀

15 Yàrɨ ́nɨ ́ndɨ àkǎkǎ ka’ù, ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ àkǎ ɨ ̀ràkɔ ɔtɛ. Ndɨ ɔtɛ nɨ ́: Yěsù 
Krɨśtɔ ̀ɨŕà yà adzɨ ɔ ̌ndɨńɨ ̌ndɨ ̀ndɨgʉ́ tɨ ́nzɛŕɛngatálɛ, yà ɨma nyʉ́ ma mɨ’́ɨ ̀
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nzɛŕɛ alɛ nyʉ́ tɨ ́ròsè nzínzìya ɔ ̌alɛ. 16  Pbɛt́ʉ̀, ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ 
Kàgàwà ábà ɨzʉ dùdú. Kɔňzɨ ̀ka ndɨ dhu bhěyi, ndɨńɨ ̌otùdu ɔ,̌ ɨma, nzɛŕɛ 
alɛ nyʉ́ nzɛŕɛngatálɛ nzínzì ɔ ̌tɨŕɔ,̀ Yěsù Krɨśtɔ ̀nɨɨ́tɛ ̀tɨ ́kɔŕɔ ́pbɨǹdà dhu-
dzi t’óndùta. Kɔňzɨ ̀dhu ndɨ dhu bhěyi, ndɨńɨ ̌ndɨ ̀ndɨt̀ɛ ̀tɨ ́dhu ngʉ̌kpà 
alɛ tɔ ̀abádhí ràrɨ’̌ɨ ̀ìnè ’à’ù ndɨ,̀ ’àdʉ̀ dhòdhódhónga tɔ ́ípìrɔňga nábà. 
17 Kàgàwà dhòdhódhónga tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎ Kamà, yà ɨǹzɨ ̌arɔv́ɛ,̀ yà ɨǹzɨ ̌atdí 
alɛ mà arálǎna, ndɨrɔ ̀yà atdírɔ ̀tɨ ́arɨ’́ɨ ̀Kàgàwà nákǎ ɨfʉta nà ilèta mànà 
dhòdhódhónga nà. Àmɨǹà !

18  Tìmɔt̀ɛwʉ̌ pbànɨňgbá, ma mɨ ́yàrɨ ́dhu àvi ̌nyɔnzɨ,̀ àdhàdhɨ ̀yà 
angyangyɨ pbànábí avɔ ̀okúnʉ dɔ ̀rɔ ̀dhu bhěyi, ndɨńɨ ̌ndɨ ɔtɛ-otù ɔ ̌nyɨ 
nyugye tɨ ́alɛ-afí tɔ ́ídzì ɨla. 19 Nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀pbʉ̀kʉ̀ a’uta mà pbʉ̀kʉ̀ 
ídzì ɨrɛt̀a mànà mběyi. Atdídhená alɛ nɔd́hɔ ̀fɨỳɔ ́ídzì ɨrɛt̀a, ndɨ dhu ràdʉ̀ 
’àbhʉ ’ùwi ̌fɨỳɔ ́a’uta ɔ ̌rɔ.̀ 20  Kɔ ̀ɨ ùwǔwi ̌alɛ nzínzì ɔ ̌nɨ,́ Hìmɛǹɛyɔ ̀mà 
Àlɨs̀andʉrʉ̀ mànà. Ma mípfo wà abádhí mabhʉ pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀tɔ,̀ ndɨńɨ ̌
fɨỳɔ ́mʉ̀tsɔ nʉgɛr̀ɛ ̀tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌’ongó tɨ ́dhu ʉ̀nɔ ̀Kàgàwà nɨ ̌tdɨt́dɔ.̌

Yěsù ná’ù alɛ àkǎ òngò ɨt̀sɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ dɔ ̌dhu

2  1 Nɨŕɔ,̀ angyinǎ rɔ ̀nyʉ́ ma mònzì fʉkʉ́ dhu nɨ,́ nyǒngò nyɨťsɔ ̀kɔŕɔ ́
alɛ dɔ.̌ Nyɨťsɔ ̀nyɨ ̌nyɨ ́rɔ,̀ nyòngò dhu ònzì Kàgàwà-fɔ,́ nyǎdʉ̀ nyɨťsɔ ̀

Kàgàwà rɔ ̌abádhí-okú dɔ ̀rɔ.̀ Nyòngò Kàgàwà ònzì rɔǹzɨ ̀kɔŕɔ ́alɛ rɔ ̌
mʉ̀hɛtʉ̀ dzʉ̀nà, nyǎdʉ̀ ɔt̀sɔ ̀àdu Kàgàwà tɔ ̀abádhí-okú dɔ ̀rɔ.̀ 2  Nyòngò 
nyɨťsɔ ̀ndɨ dhu bhěyi átɔ ̀ádrɔd̀rɔ ̌kámá mà, ìndrǔ ʉ̀nda arɨ ́kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà 
alɛ mànà dɔ,̌ ndɨńɨ ̌àlɛ ̌nabhʉ̀ tɨ ́àlɛ ̌ròkò ɨỳɔǹga ɔ,̌ ndɨrɔ ̀màrʉ̀ngà ɔ,̌ 
àzèmbè àlɛ ̌kɨ ́Kàgàwà ózè dhu ɔǹzɨ, àlɛ ̌ràdʉ̀ ɨf̀ʉ̌na ka kɨ ́dhu ɔǹzɨ ̀ngʉ̌kpà 
alɛ-rɔ ̌rɔŕɔ.̀ 3  Wɔ ̀dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, nyɨ ̌nyɨ ́àyǎya dhu, ndɨrɔ ̀Kàgàwà àlɛ ̌
tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba-nyɨk̀pɔ ́nɔf̀ɔ ̀dhu nɔńzɨ. 4  Kǒzè dhu nɨ ́kɔŕɔ ́alɛ ràbà ɔg̀ʉ̀, ’àdʉ̀ 
obhónga ʉ̀nɨ. 5 Obhó tɨ,́ Kàgàwà arɨ’́ɨ ̀atdí tɨ,́ ndɨrɔ ̀kà mànà rɨ ́ìndrǔ ùngbò 
alɛ rɨ’̌ɨ ̀atdí tɨ.́ Ndɨ alɛ nɨ ́ìndrǔ, Yěsù Krɨśtɔ.̀ 6  Kǎbhʉ pbɨǹdà ípìrɔňga 
ndɨt̀ɨŕɔ ̀ɔvɛ tɔ,̀ kɔŕɔ ́alɛ ndɨ ̀ndʉwʉ̀ tɨ ́nɨ.̌ Wɔr̀ɨ ́nɨ ́ndɨ, Kàgàwà apɨ ̀kàsʉmɨ ̀
àkǎ rɔ,̀ Yěsù ɨtɛ ̀yà adzɨ ɔ ̌alɛ tɔ ̀dhu. 7 Ndɨ dhu-okú dɔ ̀rɔ ̀nɨ ́ndɨ, Kàgàwà 
ɨĺɨ ma uvitatálɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ndɨ Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ t’ʉ́nɔtatálɛ tɨ.́ Kɨľɨ ma átɔ ̀ndɨńɨ ̌
ma mudhè tɨ ́dhu ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí tɔ,̀ rà’ù Kàgàwà, ’àdʉ̀ obhónga ʉ̀nɨ. 
Yà ma mʉ́nɔna dhu nɨ ́obhó dhu nyʉ́, ɨǹzɨ ̌nɨ ́tɨt̀ɔ.̀

Kpabhálɛ mà vèbhálɛ mànà àkǎ ɨ’̀ɨ ̀nà Kànɨsà ɔ ̌ɔf́ɔ̀
8  Nɨŕɔ,̀ ma mòzè kɔŕɔ ́ngari ɔ ̌kpabhálɛ ròngò ɨt̀sɔ ̀Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌
ɨl̀ǎ afíya nà, ɔtsʉ́ya ɨ ̀ʉ̀va ɔrʉ̀ rɔŕɔ,̀ ɨm̀bǎ nàwí na, ndɨrɔ ̀ɨm̀bǎ agòtá na.

9 Ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ ma mòzè vèbhálɛ ròngò ’ʉ̀fɔ ɨnga nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi, 
ndɨrɔ ̀ɨsɨśɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ.̌ Abádhí àkǎ nzá ’ɨd̀hà ìndrǔ-afí dɔỳà, dɔỳa-ká t’ɔḱyɛt̀a 
mà, ɔrɔ ̀nɨ ̌ka kɔb́hɔl̀ɔ ̀dhu t’ʉ́fɔt́á mà, ɔrʉ́ odzìya nà yɔk̀pɔ ́mà, ɔrʉ́ odzìya 
nà mbɛrʉ̀ mànà t’ʉ́fɔt́á-otù ɔ.̌ 10 Pbɛt́ʉ̀, abádhí àkǎ ’ɨt̀ɛ ̀fɨỳɔ ́aya ídzì kasʉ 
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a 3.11 Pbàgìríkí t’ávàna ɔ,̌ vèbhálɛ tɨ ́ka kátɨna dhu rǎdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀dìyàkɔńɔ ́tɔ ́vèbhálɛ tɨ,́ 
ngǎtsi nɨ ̌dìyàkònísí tɨ.́ 

ɔǹzɨ ɨ ̀ɨ ́dhu-otù ɔ,̌ àdhàdhɨ ̀Kàgàwà-ɔdɔ ̀ɔǹzɨ ɨ ̀arɨ ́dhu tɨ ́arɨ ́’àtɨ vèbhálɛ 
náarɔńzɨna dhu bhěyi.

11 Vèbhálɛ àkǎ ɨǹɛ ̀ɨǹɛ ̀tɨ ́kpabhálɛ rɨ ̌dhu ùdhě fɨy̌ɔ ̀rɔ,̀ ’àdʉ̀ fɨy̌ɔ ̀rɨ ́dhu 
ùdhě alɛ rʉ̌nɔna dhu nɨf́ʉ. 12  Ma màvi nzá vèbhálɛ rùdhe dhu kpabhálɛ tɔ,̀ 
ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌rɨ’̀ɨ ̀ádrɔd̀rɔ ̌alɛ tɨ ́kpabhálɛ dɔ.̌ Pbɛt́ʉ̀ abádhí àkǎ ’ɨǹɛ ̀ɨǹɛ ̀
tɨ.́ 13  Obhó tɨ,́ Àdamʉ̀ nɨ ́ndɨ wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́Kàgàwà abhɔl̀ɔ,̀ ndàdʉ̀ Ɛvà ɔb̀hɔl̀ɔ ̀
dzina dɔ.̌ 14 Ndɨrɔ,̀ ɨǹzɨ ̌nɨ ́Àdamʉ̀ ndɨ pfɔm̀vɔ Sìtanɨ ̀ʉtrá, pbɛt́ʉ̀ tsìbhálɛ nɨ ́
ndɨ kʉ̌trá, ndɨrɔ ̀tsìbhálɛ nɨ ́ndɨ ndɨ ̀ka kʉ̀trǎ dhu abhʉ̀ rʉ̀kɔ ̀Kàgàwà bhà 
Ʉyátá. 15 Pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà ɨgʉ́ya vèbhálɛ ʉgʉta-otù ɔ,̌ fɨy̌ɔ ́a’uta mà àzè mànà 
abádhí ɔd̀ɔ,̀ ’àdʉ̀ ùbhi Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨl̀ǎ, ndɨrɔ ̀ɨnga nɔf̀ɔ ̀dhu bhěyi rɔ.̀

*Kànɨsà ɔ ̌ádrɔd̀rɔ ̌alɛ àkǎ ɨ’̀ɨ ̀nà ɔf́ɔ̀

3  1 Kànɨ ̌obhó dhu ʉ̀nɔ rɨ ́ɔtɛ : *Kànɨsà dɔňga àndà arɨ ́ádrʉ̀ngbǎlɛ tɨ ́
ndɨ ̀nòzè ndòngò alɛ nózè nɨ ́ídzì kasʉ nyʉ́. 2  Ndɨ ádrʉ̀ngbǎlɛ nákǎ 

ɨm̀bǎ nzɛŕɛ dhu tɨ ́ka kɔźʉ̀na dhu rɨ’̀ɨ ̀nyʉnatsì. Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀atdí tsìbhálɛ 
kɛl̀ɛ ̌nà alɛ tɨ.́ Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀afína ɔt̀ɔ rɨ ́alɛ tɨ,́ ɨǹzɨ ̌arɨ ́dhu ɔm̀ɔ ɔm̀ɔ tɨ ́alɛ tɨ,́ 
ndɨrɔ ̀ɨfʉta nà àkǎ alɛ tɨ.́ Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀mběyi arɨ ́olo àkɔ ̌alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀mběyi 
arɨ ́Kàgàwà bhà Ɔtɛ ùdhě ìndrǔ tɔ ̀alɛ tɨ.́ 3  Kàkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀ɨwa óvò alɛ tɨ,́ 
ndɨrɔ ̀ngǎtsi nɨ ̌anya ɔǹzɨ arɨ ́ìndrǔ nà alɛ tɨ.́ Pbɛt́ʉ̀, kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀ɨỳɔ ̀arádɨ 
alɛ tɨ,́ màrʉ̀ngà nózè alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨnzá fʉ̀rangà átdǔ afína alɛ tɨ.́ 4 Kàkǎ 
ndɨ’̀ɨ ̀mběyi arɨ ́pbɨ ̀ɨdzá-bhà ɔd̀ɔ, ndàdʉ̀ pbɨ ̀inzo àbhʉ rɨr̀ɨ ̀tsʉ̀ná dhu 
ɨfʉta nyʉ́ nà alɛ tɨ.́ 5  Obhó tɨ,́ ɨǹzɨ ̌arɨ ́pbɨ ̀ɨdzá-bhà nyʉ́ nɔd́ɔ mběyi alɛ 
rǎdʉ̀ Kàgàwà bhà kànɨsà nɔd́ɔ ̀ɨǹgbà dhu bhěyi ? 6  Kànɨsà dɔ ̌ádrʉ̀ngbǎlɛ 
àkǎ nzá ndɨ’̀ɨ ̀ɔwʉ́tána tɨ ́Yěsù ná’ù alɛ tɨ,́ akyɛ kǎrana ndɨd̀zɨ, Kàgàwà 
ràdʉ̀ anya ɔt̀dɨ ̀dɔǹá yà Pfɔm̀vɔ dɔ ̌ndɨ ̀ndatdɨ ̀anya dhu bhěyi nɨ.̌ 7 Kàkǎ 
ndɨ’̀ɨ ̀ɨnzá Yěsù ná’ù alɛ mà rǎdʉ̀ ídzì dhu ʉ̀nɔ ̀dɔǹá átɔ ̀alɛ tɨ,́ akyɛ ɨ alɛ 
owuna òko ɨǹzɨ ̌ɨf̀ʉ ka nɨ,̌ ndɨrɔ ̀akyɛ kǎrana àtsɨ Pfɔm̀vɔ bhà àdà ɔ ̀nɨ.̌

*Dìyàkɔńɔ ́àkǎ ɨ’̀ɨ ̀nà ɔf́ɔ̀
8  Ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ dìyàkɔńɔ ́àkǎ ɨ’̀ɨ ̀ɨfʉta nà àkǎ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌nɨ ́

ɔyɔyɔ ɨdàya nà alɛ tɨ.́ Abádhí àkǎ nzá ɨ’̀ɨ ̀ɨwa óvò alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀tɨt̀ɔ ̀tɔ ́otu ɔ ̌
ka kóngyèna malɨ ̀átdǔ afíya alɛ tɨ.́ 9 Abádhí àkǎ ’ɔd̀ɔ ̀yà Kàgàwà ɨt́ɛ ̀àlɛ ̌
tɔ ̀a’uta tɔ ́obhónánga ɨl̀ɨľǎ afíya nyʉ́ nà. 10 Abádhí àkǎ pɛ ́kandà mʉ̀tsɔy̌a 
angyi, ndɨ dhu-dzidɔ,̌ ɨnzá ka kàbà nzɛŕɛ dhu abádhí-nyʉtsì rɔ,̀ kadʉ̀ ndɨ 
kasʉ àbhʉ abádhí rɔǹzɨ.̀

11 Ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ abádhí tɔ ́vèbhálɛ a nákǎ ɨ’̀ɨ ̀ɨfʉta nà àkǎ alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀
ɨǹzɨ ̌arɨ ́ìndrǔ-ngbɔ ̀ʉ̀nɔ alɛ tɨ.́ Abádhí àkǎ ɨ’̀ɨ ̀afíya ɔt̀ɔ rɨ ́alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀fɨy̌ɔ ̀
ka kàvi kɔŕɔ ́kasʉ ɔǹzɨ arɨ ́mběyi alɛ tɨ.́
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12  Dìyàkɔńɔ ́àkǎ ɨ’̀ɨ ̀atdátdí tɨ ́arɨ’́ɨ ̀vèbhálɛ nà alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀mběyi arɨ ́
fɨy̌ɔ ́inzo mà, fɨ-̌dzá arɨ’́ɨ ̀ngʉ̌kpà alɛ mànà dhu ɔd̀ɔ alɛ tɨ.́ 13  Mběyi arɨ ́
fɨỳɔ ́kasʉ ɔǹzɨ dìyàkɔńɔ,́ nɨf́ʉ̌ kɔŕɔ ́alɛ arɨ.́ Abádhí rǎdʉ̀ òwu dhu àwɛ rɔ ̌
ìndrǔ tɔ ̀ɨm̀bǎ ɔỳá ɔdɔńa, Yěsù Krɨśtɔ ̀ɨ ̀á’ù dhu dɔ.̌

Àlɛ ̌tɔ ́a’uta ídè dɔǹá ádrʉ̀ngbǎ ɔtɛ
14 Ma màndi ̌yàrɨ ́bhàrʉwà ɨndʉ̀ ɨwà ma mà’ù dhu ɔt̀ɔ ma ràrɨ ̌mɔtɔ tɨnʉ 

ɔ ̀ɨnzá ɔt̀rɔ ̀ɨdhɔ ɔ ̌rɔŕɔ.̀ 15 Pbɛt́ʉ̀, ɨnzá ma màrà àhʉ sɛsɛ rɔ,̀ yàrɨ ́bhàrʉwà 
rɨ ̌ndɨ ɨǹgbà dhu bhěyi màtɨ ́dhu àkǎ kokò Kàgàwà bhà alɛ nzínzì ɔ ̌dhu 
nɨt́ɛ ̀ɨndʉ̀. Ɨ alɛ nɨ ́Kàgàwà, yà ípìrɔňga nà arɨ’́ɨ ̀dhòdhódhónga nà alɛ bhà 
Kànɨsà, yà obhónga ídè dɔǹá átsʉ̀ta. 16  Obhó dhu nyʉ́ nɨ ́yà. Kàgàwà ɨt́ɛ ̀
àlɛ ̌tɔ ̀nɨ ́ádrʉ̀ngbǎ ɔtɛ nyʉ́. Àlɛ ̌tɔ ́a’uta ídè ndɨ ɔtɛ dɔ ̌:

Yěsù Krɨśtɔ ̀ɨtɛ ̀ndɨ ̀ìndrǔ tɔ ́ɔf́ɔ ̀ɔ,̌
ndɨrɔ ̀ka nɨ ́ndɨ Ɨl̀ɨľǎ-Alafí ɨtɛ ̀Kàgàwà ɔźʉ̀ ɨm̀bǎ afátá nà nyʉnatsì alɛ tɨ.́
Kǎvì ndɨ ̀màlàyíká-ɔǹzɨ,̌
ndɨrɔ ̀kàbhà Ídzì Màkʉ̌rʉ̀ nɨ ́ndɨ ka kʉnɔ ɨǹzɨ ̌nɨ ́Pbàyàhúdí nzínzì ɔ.̌
Ka nɨ ́ndɨ yà adzɨ ɔ ̌alɛ a’u,
ndɨrɔ ̀Kàgàwà adʉ̀ àbhʉnà rɔd̀zɨ ̀ɔr̀ʉ̀-akpà ɔ,̀ ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́awáwʉ̀ ɔ.̀

Tɨt̀ɔ ̀tɔ ́dhu ùdhě rɨ ́alɛ rɔ ̌rɔ ̀ka kɨ ́alɛ ɔd̀ɔ dhu

4  1 Ɨl̀ɨľǎ-Alafí rɨ ̌dhu ɔv̀ɔ kpangba ndàtɨ, yà adzɨ ɔ ̌dhu-tsʉ̀ rɨ ̌ndɔd̀ɨ ̀ɔǹá 
kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ atdídhená alɛ rʉbhàya fɨỳɔ ́a’uta. Abádhí apbáya ɨ ̀ìndrǔ 

ʉ̀trǎ rɨ ́alɛ-afí mà, pfɔm̀vɔ údhe dhu fɨy̌ɔ ̀alɛ rǔdhěna dhu mànà rɔ.̌ 2  Ɨ 
alɛ nʉ́ʉbhàya fɨỳɔ ́ídzì otu, ’àdʉ̀ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́ndɨrɔ ̀ɔyɔyɔ ɨdàya nà màlímó-owù 
nʉ́ngʉ. Ɨ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó nɨ ́ɨwà fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a nɨńza ndɨ ̀àdhàdhɨ ̀kàzʉ ɔ ̀ka 
kɔb̀ɨ ̀rìlù sʉma nɨ ̌ka kɔb̀ɨ ̀dhu bhěyi. 3  Abádhí nɨɨ́sɔýa ìndrǔ ɨǹzɨ ̌ongó tɨ ́
’ʉ̀mba, ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌ongó tɨ ́atdídhená ɔǹyʉ̀-tɨdɔ ̀nɔńyʉ̀. Pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà ɔńzɨ ̀
kɔŕɔ ́ɔǹyʉ̀-tɨdɔ.̀ Nɨ ́a’uta nà alɛ, ndɨrɔ ̀obhónga nʉ́nɨ alɛ rǎdʉ̀ kɔǹyʉ̀ ɔt̀sɔ ̀
nà. 4 Kɔŕɔ ́dhu-tsí yà Kàgàwà ɔńzɨ ̀nɨ ́ídzì dhu. Nɨ ́ɨ dhu nzínzì ɔ,̌ ɔd̀hɔna 
ka kɨ ́dhu rɨ’̌ɨ ̀ɨm̀bǎ atdí màtɨ,́ Kàgàwà tɔ ̀ka kɨ ́ɔt̀sɔ ̀àbhʉ̌ rɔŕɔ ̀ka kɔǹzɨ ̀
ka rɔ.̀ 5  Obhó tɨ ́Kàgàwà bhà Ɔtɛ mà, ɨtsɔt̀a mànà nú’o wà yà kɔňzɨ ̀kɔŕɔ ́
dhu-tsí rɨl̀ǎ kà-nyɨk̀pɔ ́ɔ.̌

Mběyi arɨ ́kasʉ ɔǹzɨ Yěsù Krɨśtɔ ̀tɔ ̀alɛ
6  Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyapɛ ́wɔ ̀ma mʉ̀nɔ ̀ɨndʉ̀ dhu núdhě Yěsù ná’ù alɛ tɔ,̀ 

nɨ ́nyɨ nɨ’ɨna mběyi arɨ ́kasʉ ɔǹzɨ Yěsù Krɨśtɔ ̀tɔ ̀alɛ. Ndɨ dhu ɨtɛǹa dhu, 
ɨwà nyɨ rɔ’́ɔ ̀a’uta tɔ ́ɔtɛ ɔ,̌ ndɨrɔ ̀ɨwà nyɨ rɨf́ʉ ɨndʉ̀ ka kúdhe obhónánga. 
7 Nyɨ nyàkǎ nzá nyɨrɨ ̀ɨm̀bǎ tɨy̌a nà imbe, yà ɨǹzɨ ̌rɨ ́’àkɔ ̌a’uta nà imbe. 
Pbɛt́ʉ̀, nyɨ nyàkǎ nyɔnzɨ ̀ɔbɨ nyɨfʉ Kàgàwà ózè dhu. 8  Alɛ-ngbɔ ̀àbhʉ̌ rɨ ́
rɨd̀zɔ ̀dhu ɔǹzɨ ka kɨ ́dhu nɨ ́ídzì dhu ngúfe otu ɔ,̌ pbɛt́ʉ̀ Kàgàwà ózè dhu 
ɔǹzɨ ka kɨ ́dhu nɨ ́ídzì dhu nyʉ́ ròsè kɔŕɔ ́otu ɔ.̌ Obhó tɨ,́ ndɨ dhu ɔǹzɨ rɨ ́
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alɛ tɔ ̀Kàgàwà ɔḱɔ ̀wà ípìrɔňga tɔ ́làká yà kòmbí rɨ’́ɨ ̀kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ndɨrɔ ̀olù 
ɨraya kàsʉmɨ ̀ɔ.̌ 9 Yà ma mɔv̀ɔ ̀ɨndʉ̀ ɔtɛ nɨ ́obhó ɔtɛ nyʉ́, ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́alɛ àkǎ 
’à’ù ɔtɛ. 10 Àlɛ ̌kárɨ ́adyɔ ɨv̀ɔ,̀ ndɨrɔ ̀àlɛ ̌kárɨ ́àlɛ ̌ùgye Kàgàwà, yà ípìrɔňga 
nà arɨ’́ɨ ̀dhòdhódhónga nà alɛ ɔ ̀àlɛ ̌kɨĺɨ àlɛ ̌tɔ ́a’uta dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Ndɨ 
Kàgàwà nɨ ́kɔŕɔ ́alɛ tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba, ròsè nɨ ́Yěsù ná’ù alɛ tɔ ́Ɔ̀gʉ̀ba. 11 Kɔǩɔ ̀dhu 
àkǎ nyʉyǎ, nyadʉ̀ ùdhenà ìndrǔ tɔ.̀

12  Atdí alɛ mà nákǎ nzá ndɔǹzɨ ̀gàyànʉ zàdhà tɨ ́nyɨ nyɨ’́ɨ ̀dhu-okú dɔ ̀
rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, nyɨ nyàkǎ nyɨ’ɨ ̀ídzì ɔf́ɔ ̀tɨ ́Yěsù ná’ù alɛ tɔ,̀ ɔt̀ɛňʉ ɔ,̌ mʉ̀tsɔňʉ ɔ,̌ 
pbʉ̀kʉ̀ àzè ɔ,̌ Kàgàwà nyɨ nyá’ù nɨ ̌pbʉ̀kʉ̀ a’uta ɔ,̌ ndɨrɔ ̀kà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌pbʉ̀kʉ̀ 
ípìrɔňga ɨĺǎ tɨ ́dhu ɔ.̌ 13  Nyɨ nyàkǎ nyadzi nyɨ nyongò Andítá ɔz̀ʉ̀ ìndrǔ 
tɔ,̀ nyongò abádhí-afí àbhʉ ròtsì ɔbɨ, ndɨrɔ ̀nyongò dhu ùdhe abádhí tɔ,̀ 
ràrà àhʉ ma márà àhʉ dhu ɔ.̀ 14 Apɛ ́nyʉbhà nyʉnʉtsì rɨ’́ɨ ̀Ɨl̀ɨľǎ-Alafí ábhʉ 
ɨndʉ̀ pɛrɛ ̀ɨǹzɨ ̌nyɔnzɨ ̀kasʉ nɨ.̌ Ndɨ pɛrɛ ̀nyɨ nyábà yà *pbànábí avɔ ̀dhu 
okúnʉ dɔ ̀rɔ,̀ *Kànɨsà ɔ ̌pbàkʉ̀rʉ̌ tɔ ́mʉ̀tʉ̀ ràdʉ̀ ɔtsʉ́ya ʉ̀lɨ dʉ̀nʉ́ rɔ.̀ 15  Nyɨ 
nyàkǎ nyapbǎ afínʉ kɔǩɔ ̀dhu rɔ,̌ nyadʉ̀ nyadzi atdídɔ ̌kasʉ tɔ,̀ ndɨńɨ ̌kɔŕɔ ́
alɛ ala tɨ ́angyi tɨ ́kàsʉ̌nʉ rǎrà mběyi dhu. 16  Nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀nyɨ mběyi 
nyɨ-tɨŕɔ,̀ nyandà ɨnga mběyi nyɨ nyúdhěna ìndrǔ tɔ ̀dhu nà, nyadʉ̀ nyapba 
atdídɔ ̌ɨ dhu t’ɔńzɨta rɔ.̌ Wɔ ̀dhu bhěyi nyɨ nyɔǹzɨ ̀dhu rɔ ̀nyɨ nyɨ ́nyɨgʉ̌ 
nyɨ-tɨŕɔ,̀ nyadʉ̀ nyɨ nyʉ́nɔna dhu ɨr̀ɨ rɨ ́alɛ ɨg̀ʉ átɔ.̀

Yěsù ná’ù alɛ àkǎ ndɨ’̀ɨ ̀nà mʉ̀tsɔ

5  1 Mʉ̀là-akpà tɔ ̀nyɨ nyɨ ́dhu ɔv̀ɔ rɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nzá nyɔrʉ̀ ɔr̀ʉ̀ tɨ ́kà 
dɔ,̌ pbɛt́ʉ̀ nyɨ nyàkǎ nyɔvɔ ̀dhu kà tɔ ̀àbanʉ bhěyi. Ndɨrɔ ̀ìndrǔ-ɔwʉ́ 

tɔ ̀nyɨ nyàkǎ nyarà dhu ɔv̀ɔ ̀rɔ ̌adɔńʉ bhěyi. 2  Kǎkà ɨwà atɔỳa ówù angyi 
vèbhálɛ tɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyarà dhu ɔv̀ɔ ̀rɔ ̌ayínʉ bhěyi, vèbhálɛ-ɔwʉ́ tɔ ̀nyadʉ̀ 
dhu ɔv̀ɔ ̀awɛńʉ bhěyi Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ ̌ɨl̀ǎ ɔf́ɔ ̀ɔ.̌

3 Nyɨ nyàkǎ nyandà kǎkà ɨm̀bǎ arɨ’́ɨ ̀dzʉ̀nàya ɔǹzɨ ̀rádʉ̀ alɛ nà abvo-ayí 
mběyi. 4 Atdí abvo-àyi apɛ ́ɨ’̀ɨ ̀ìnè inzo nà, ndàdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀pbɨ ̀inzo tɔ ́inzo nà, 
nɨ ́ɨ inzo àkǎ ’ɔǹzɨ ̀yà Kàgàwà ózè kɔnzɨ ̀ídzìnga angyi fɨ-̌dzá-bhà nyʉ́ rɔ.̌ 
Abádhí àkǎ ’ɔd̀ɔ ̀fɨỳɔ ́alɛ mběyi, yà rɔỳá ɨ fɨỳɔ ́alɛ anzɨ ̀ka dhu bhěyi. Obhó 
tɨ,́ wɔr̀ɨ ́nɨ ́ndɨ Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́nɔf́ɔ ̀dhu. 5 Abvo-àyi nyʉ́ tɨ ́rɨ’́ɨ ̀alɛ nɨ,́ yà 
atdírɔ ̀tɨ ́arɨ’́ɨ,̀ yà Kàgàwà ɔ ̀arɨ ́pbɨǹdà a’uta ɨl̀ɨ ̌alɛ. Ndɨrɔ,̀ ndɨ alɛ nɨ ́Kàgàwà-
fɔ ́tɨ ́arɨ ́ndɨ ̀ndɨ ́atdyúna òho dhu ònzi, ndàdʉ̀ àrà ndɨt̀sɔ ̀rɔ ̌adyíbhengá nga 
mà kúbhingá nga mànà ɔ ̌Kàgàwà rɔ.̌ 6 Pbɛt́ʉ̀, ndàbhʉ̌ rɨ ́yà adzɨ ɔ ̌dhɛd̀hɛ 
ràtdǔ afína abvo-àyi nɨ ́ɨwà ɔv́ɛ ̀angyangyɨ àdɨ ̀ndàdɨ ̀nyɨk̀pɔńa nà rɔŕɔ ̀
abvo-àyi. 7 Kɔǹɨ ̌nyɨ nyàkǎ nyʉyǎ abvo-ayí tɔ ̀dhu nɨ ́wɔ,̀ ɨǹzɨ ̌kambɛ ̀tɨ ́nzɛŕɛ 
dhu àwɛ dɔ ̌dɔỳá. 8  Ɨǹzɨ ̌ndɨ alɛ apɛ ́fɨǹdá alɛ ɔd̀ɔ mběyi, ròsè ɨǹzɨ ̌ndɔd̀ɔ ̀pbɨ ̀
ɨdzá-bhà nyʉ́ mběyi, nɨ ́ndɨ alɛ ʉ̀bhà wà pbɨǹdà a’uta, ndàdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀nzɛŕɛ alɛ 
nyʉ́ tɨ ́ròsè ɨnzá àpɛ ̀Yěsù à’u alɛ dɔǹǎ màtɨ.́

9 Ndɨńɨ ̌ka kandí tɨ ́atdí abvo-àyi-ɔvɔ ̀*Kànɨsà arɨ ́dzʉ̀nàya ɔǹzɨ abvo-ayí 
nzínzì ɔ,̀ kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀ɨwà pbɨǹdà atɔ ísě azà kumì atɔ abvo-àyi tɨ.́ Kàkǎ 
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b 5.10 Pɔlɔ ̀bhà kàsʉmɨ ̀ɔ,̌ ɨnɔ nóongónà ɨdha nɨśɨ ndù’o olo tɨ ́ìwǔ ɨdzá alɛ-pfɔ ̀nɨ.̌ 
Pbɨǹdà ábhàlɨ-̌pfɔ ̀ndɨ ̀ndù’o dhu-otù ɔ,̌ Yěsù ɨtɛ ̀dhu nɨ ́ìndrǔ rɨ ̌ndìfǒ, ndàdʉ̀ pbɨǹdà 
àzè nɨt́ɛ ̀ɔdhɨǹà tɔ ̀dhu. c 5.17 Ɨfʉta àkǎ kabhʉ ɔyɔ-rà dɔ ̌pbàkʉ̀rʉ̌ tɔ ̀dhu-tɨ ̀nɨ ́: 
abádhí tɔ ̀ka kábhʉ̌na ɨfʉta nákǎ ndɨ’̀ɨ ̀ɔyɔ-gʉ̀na òsè ngʉ̌kpà alɛ tɔ ̀ka kábhʉ̌na ɨfʉta 
dɔǹǎ dhu tɨ.́ Ndɨrɔ ̀pɛrɛ ̀tɨ ́dhu ɨ’̀ɨ ̀rɔ,̀ dhu àkǎ kabhʉ pɛrɛ ̀abádhí tɔ ̀ɔyɔ-gʉ̀na ròsè 
ngʉ̌kpà alɛ tɔ ̀ka kábhʉ̌na pɛrɛ ̀dɔǹǎ. 

ndɨ’̀ɨ ̀átɔ ̀atdí tɨ ́ɨ’ɨ ̀kpatsìbhálɛ nà abvo-àyi tɨ.́ 10  Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀ɨwà ka kʉ́nɨ 
mběyi arɨ ́dhu ɔǹzɨ alɛ tɨ ́: ndɔd̀ɔ ̀pbɨ ̀inzo mběyi, ndàdʉ̀ pbɨ ̀ɨdzá ìwǔ 
olo àkɔ ̌mběyi. Kàkǎ ndɨ’̀ɨ ̀átɔ ̀ɨdha ɨs̀ɨ ̌arɨ ́ndù’o Yěsù ná’ù alɛ-pfɔ ̀b nɨ ̌alɛ 
tɨ,́ àpbɛ ̀ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀alɛ dzʉ̀nà ɔǹzɨ arɨ ́alɛ tɨ,́ ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́ngʉ̌kpà ídzì dhu-tɨdɔ ̀
ɔǹzɨ arɨ ́alɛ tɨ.́

11 Pbɛt́ʉ̀, abvo-ayí-ɔwʉ́ nákǎ nzá nyandi ̌ɔvɔỳa Kànɨsà arɨ ́dzʉ̀nàya ɔǹzɨ 
abvo-ayí nzínzì ɔ.̀ Obhó tɨ ́amba-bvʉ̀ ɨ ̀ówu dhu-atdyú àlʉ̌ ɨ ̀tdɨt́dɔ ̌rɔ,̀ abádhí 
rǎdʉ̀ òwu Yěsù bhà kasʉ ɨv̀ɔ ̀fɔyá rɔ.̀ 12  Wɔ ̀dhu bhěyi ɨ ̀ɔǹzɨ ̀dhu rɨ ̌abádhí 
àbhʉ̌ Kàgàwà rɔt̀dɨ ̀anya dɔỳá, ɨnzá abádhí ɨf̀ʉ Yěsù tɔ ̀ɨ ̀ɔḱɔ ̀wɛmbɛrɛ ̀tɨ ́làká 
dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ 13 Ndɨrɔ ̀ngǎtsi dhu nɨ,́ Kànɨsà náapɛ ́àmbɛ abádhí dzʉ̀nà 
nɔńzɨ ̀dɔ,̌ nɨ ́ɨǹzɨ ̌ɨ ̀ɨ ́kasʉ ɔǹzɨ rɔŕɔ ̀ɨ ̀óko dhu rɨ ̌abádhí àbhʉ̌ ràmbɛ ùbhi dɔ ̌
ɨdza-tsʉ̀ rɔ.̌ Ndɨrɔ,̀ ròsè wɔ ̀dhu dɔǹǎ, abádhí rǎmbɛ ìndrǔ-ngbɔ ̀ʉ̀nɔ ̀dɔ ̌ɨǹzɨ ̌
ɨ ̀ɨ ́tsʉ̀ya ɔd̀ɔ rɔŕɔ,̀ ’àdʉ̀ àmbɛ ɨnzá àkǎnà kʉnɔ ̀dhu mà nʉ́nɔ ̀dɔ.̌ 14 Nɨŕɔ,̀ ma 
mòzè abvo-ayí-ɔwʉ́ ròwù amba-bvʉ̀ tdɨt́dɔ.̌ Dhu àkǎ abádhí ràbà nzónzo, 
’àdʉ̀ fɨỳɔ ́ɨdza ɔd̀ɔ ̀mběyi, ɨǹzɨ ̌’ʉbhà tɨ ́otu àlɛ ̌tɔ ́òmvǔ tɔ ̀rʉ̀nɔ ̀nzɛŕɛ dhu àlɛ ̌
dɔ.̌ 15 Obhó tɨ,́ atdídhená abvo-ayí ʉ́bhà wà ídzì otu, ’àdʉ̀ pfɔm̀vɔ Sìtanɨ-̀owù 
nʉ́ngʉ. 16 Yěsù ná’ù atdí tsìbhálɛ náapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀abvo-ayí nà fɨ-̌dzá-bhà nzínzì ɔ,̌ 
nákǎ ndɔǹzɨ ̀ɨ abvo-ayí dzʉ̀nà. Kàkǎ nzá ndʉ̀bhà abádhí *kànɨsà-fɔ,́ ndɨńɨ ̌
kànɨsà ara tɨ ́kǎkà ɨm̀bǎ rɨ’́ɨ ̀dzʉ̀nàya ɔǹzɨ rɨ ́alɛ nà abvo-ayí-tsí kɛl̀ɛ ̌nándà rɔ.̌

17 Mběyi arɨ ́kànɨsà ɔd̀ɔ pbàkʉ̀rʉ̌ nákǎ kabhʉ ɨfʉta fɨy̌ɔ ̀ɔyɔ-rà dɔ ̌c. 
Ròsè dòtsí nɨ,́ kǎkà ɨ ̀nádzi ’òngò 
Kàgàwà bhà Ɔtɛ nʉ́nɔ,̀ ’àdʉ̀ ndɨ Ɔtɛ 
núdhe ìndrǔ tɔ ̀pbàkʉ̀rʉ̌. 18  Obhó tɨ,́ 
Andítá átɨ : « Nyɨ nyàkǎ nzá nyʉtsɨ ̀
dzʉ̀nànʉ ɔǹzɨ rɨ ́ndòtsì nganʉ̀-ɔňga 
kpɔňa rùvò kɛĺɛńa ɔ ̀rɔ ̀ìkyì-akpà-
tsʉ̀. Nyɨ nyàkǎ nyʉbhà ka rɔǹyʉ̀ 
nganʉ̀. » Ndɨrɔ ̀kǎtɨ : « Kasʉ ɔǹzɨ arɨ ́
alɛ nákǎ kubho pbɨǹdà mʉ̀kɨm̀bà. »

19 Nyɨ nyàkǎ nzá nya’ù Kànɨsà ɔ ̌
mʉ̀kʉ̀rʉ̌ nɔb̀hʉ̀ alɛ-tsʉ̌ dhu, ɨnzá ɔýɔ ̌alɛ, ngǎtsi nɨ ̌ɨb̀hʉ alɛ mà nɨ’́ɨ ̀ndɨ 
dhu tɔ ́ngàmbì tɨ ́rɔ.̀ 20 Dhu nàfǎ alɛ dɔ,̌ nyɨ nyàkǎ nyɔrʉ̀ kɔŕɔ ́alɛ-ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ 
ndɨńɨ ̌ngʉ̌kpà alɛ adʉ̀ tɨ ́nzɛŕɛnga-ɔdɔ ̀nɔńzɨ ̀átɔ.̀ 21 Ma mɨ ́dhu ʉ̀yǎ ɨndʉ̀ 
Kàgàwà-ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ Yěsù Krɨśtɔ-̀ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ ndɨrɔ ̀Kàgàwà avò màlàyíká-ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ 
nyɨ nyàkǎ nyɨfʉ kǎkàrɨ ́ʉyátá ɨm̀bǎ angyɨnǎ vurò ɨrɛt̀á na, ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌nyɨ 
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nyɨ ́dhu òlè atdí alɛ tɔ ̀màtɨ ́rɔŕɔ.̀ 22  Nyɨ nyàkǎ nzá nyɨlɨ ɔtsʉ́nʉ kòmbómbí 
ìndrǔ dɔ ̌kasʉ nɔnzɨ tɨ ́Kànɨsà ɔ.̌ Nyɨ nyàkǎ nzá nyotsù akyɛ ngǎtsi alɛ 
bhà afátá ɔ.̀ Ndɨrɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀nyɨ nyɨ-tɨŕɔ ̀nyɨlǎ Kàgàwà-nyɨk̀pɔ ́ɔ.̌

23  Nyɨ nyàkǎ nzá nyarà ɨdha-vi ̌kɛl̀ɛ ̌nɔḿvʉ̀ rɔ,̌ pbɛt́ʉ̀ nyɨ nyàkǎ nyarà 
dɨv̀ayì ɔm̀vʉ̀ rɔ ̌akɛ, yà kòmbómbí ivívínga aróngo àrà ìngo rɔ ̌nyʉnʉtsì 
nɨ ̌finʉ-tsʉ̀ dzʉ̀nà nɔnzɨ tɨ.́

24 Atdídhená alɛ tɔ ́nzɛŕɛnga náarɨ ́ndàlǎ kpangba ɨnzá ka kàpɛ ̀anya mà 
ɨt̀dɨ ̀dɔỳá rɔŕɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, ngʉ̌kpà alɛ-tsí tɔ ́nzɛŕɛnga náarárà ndàvi ànyǎya ka 
kʉ̀nɔ ̀dhu-dzidɔ ̌tɨ.́ 25 Ndɨ dhu bhěyi tɨ,́ ídzì kasʉ náarɨ ́’ɨt̀ɛ ̀kpangba kɔŕɔ ́alɛ 
tɔ,̀ ndɨrɔ ̀kǎkà ɨǹzɨ ̌rɨ ́’àvi ̌kɔŕɔ ́alɛ tɔ ̀tsí, nɨ ́rɨ ̌nzɨ ̌àdʉ̀ òko ɔd̀hʉ̌ ɔ ̀bìliňganà.

Ɨnɔ àkǎ ɨf̀ʉ fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ

6  1 Ɨnɔ tɨ ́rɨ’́ɨ ̀kɔŕɔ ́alɛ, yà Yěsù ná’ù, nákǎ ɨf̀ʉ fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ atdídɔ,̌ 
ɨǹzɨ ̌ìndrǔ adʉ̀ tɨ ́dhu ʉ̀nɔ ̀nzɛŕɛ Kàgàwà nɨ,̌ ndɨrɔ ̀yà àlɛ ̌karúdhěna 

ìndrǔ tɔ ̀dhu nɨ.̌ 2  Ndɨrɔ,̀ kǎkà Yěsù ná’ù alɛ rɨ’̌ɨ ̀fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ tɨ ́ɨnɔ, 
nákǎ nzá ’ɔǹzɨ ̀abádhí gàyà, adɔýa tɨ ́abádhí rɨ’̌ɨ ̀a’uta-otù ɔ ̌dhu-okú dɔ ̀
rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀, abádhí àkǎ ’ɔǹzɨ ̀fɨỳɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ-kàsʉ̌ mběyi nyʉ́ ròsè, abádhí 
tɔ ́ídzì kasʉ tɔ ́ídzìnga àbà rɨ ́nɨ ́ɨwà Yěsù ná’ù alɛ, ndɨrɔ ̀atdídɔ ̌Kàgàwà 
ózè alɛ dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀

Tɨt̀ɔ ̀tɔ ́màlímó náarúdhěna dhu dɔ ̌dhu mà ònzì dɔ ̌dhu mànà dhu

Wɔr̀ɨ ́nɨ ́ndɨ nyɨ nyàkǎ nyudhe nyadʉ̀ ʉ̀yanà ìndrǔ tɔ ̀dhu. 3  Atdí 
alɛ náapɛ ́vurò dhu ùdhě ìndrǔ tɔ,̀ ɨǹzɨ ̌ndàdʉ̀ ndòzè ndùbhi yà àlɛ ̌tɔ ́
Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀bhà obhónánga tɔ ́ɔtɛ nózè dhu bhěyi, ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌
ndàdʉ̀ ndòzè ndùbhi Kàgàwà ózè àlɛ ̌rɔǹzɨ ̀dhu nà rɨ ́ndàkɔ ̌dhu t’údheta 
bhěyi, 4 nɨ,́ ndɨ alɛ nɨ ́ndɨd̀zɨ ̌rɨ ́ndɨt̀ɨŕɔ,̀ ndɨrɔ ̀ɨnzá atdí dhu mà nʉ̀nɨ. Ndɨrɔ ̀
kà rɨ’̌ɨ ̀agòta mà, ɔtɛ-tɨ ̀dɔ ̌ka kɔńzɨna anya mànà tɔ ́andɨ nà. Ndɨ dhu 
aríbhona dhu nɨ ́alɛ-afí ɨl̀ɨ ̌ka kɨ ́atdí dhu dɔ ̌dhu mà, agòta mà, ìndrǔ nɨ ̌
ka kɨ ́dhu ʉ̀nɔ dhu mà, nzɛŕɛ dhu ɨr̀ɛ ̀ka kɨ ́ìndrǔ dɔ ̌dhu mànà. 5  Ndɨrɔ,̀ 
kà ɔ ̀rɔ ̀aráhʉ átɔ ̀dhu nɨ,́ yà fɨỳɔ ́ɨrɛt̀a ɨńza ɨ,̀ ndɨrɔ ̀ɨwà ádzo obhónga rɔ ̌
rɔ ̀alɛ rɨ ̌’àgò ɨǹzɨ ̌ríku rɔŕɔ ̀dhu. Ɨ alɛ ɔźʉ̀ Kàgàwà ózè dhu ɔǹzɨ ka kɨ ́dhu 
ònzì àbà ka kɨ ́ɔǹà dhu tɨ.́

6  Obhó tɨ,́ Kàgàwà ózè dhu ɔǹzɨ ka kɨ ́dhu nɨ ́ádrʉ̀ngbǎ ongyéngá nyʉ́, 
alɛ-fɔ ́rɨ’́ɨ ̀dhu nɨ ̌tɨ ́alɛ-ɨdhɛ ̀ɨk̀a ndɨ ̀rɔ.̀ 7 Obhó tɨ,́ àlɛ ̌kíwǔ nzá atdí dhu 
nà màtɨ ́yà adzɨ ɔ,̌ ndɨrɔ ̀àlɛ ̌kʉ̀vɛ rɔ,̀ àlɛ ̌kádʉ̀ òwunà kà ɔ ̌rɔ ̀atdí dhu mà 
rɨ’̌ɨ ̀ɨm̀bǎ. 8  Nɨŕɔ,̀ àlɛ ̌kapɛ ́ɨ’̀ɨ ̀àlɛ ̌kɔńyʉna dhu mà, àlɛ ̌rɔ ̌àlɛ ̌kʉ́fɔňa dhu 
mànà, nɨ ́ɨ dhu àkǎ wà àlɛ ̌tɔ.̀ 9 Pbɛt́ʉ̀, ɨ ̀nózè ’ònzì alɛ nʉ́trǎ pfɔm̀vɔ arɨ,́ 
ràdʉ̀ àtsɨ ibí ɨm̀bǎ tɨy̌a nà dhu mà, ndɨrɔ ̀nzɛŕɛ dhu mànà-atdyú tɔ ́àdà ɔ.̀ 
Ɨ dhu-atdyú arɨ ́àpbɛ ̀ìbho ìndrǔ tɔ,̀ ndɨrɔ ̀kǎrɨ ́ìndrǔ àbhʉ̌ rʉ̀vɛ. 10 Obhó 
tɨ,́ fʉ̀rangà nózè ka kɨ ́dhu nɨ ́ndɨ kɔŕɔ ́nzɛŕɛ dhu náaráhʉ ɔǹà rɔ.̀ Kà tɔ ̀ɨ ̀
nábhʉ atdídhená alɛ nʉ́bhà fɨỳɔ ́a’uta ɨtsɛ nyʉ́, ’àdʉ̀ ábhɔ ̌àpbɛ ̀àbhʉ fɨy̌ɔ.̀
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Kàgàwà bhà alɛ àkǎ ndɔǹzɨ ̀dhu
11 Pbɛt́ʉ̀ ɨnyɨ Tìmɔt̀ɛwʉ̌, Kàgàwà bhà alɛ tɨŕɔ,̀ nyɨ nyàkǎ nyindri ̌nyɨ 
ɨtsɛ kɔr̀ɨ ́nzɛŕɛ dhu rɔ ̌rɔ.̀ Nyɨ nyàkǎ nyɔnɛ ̀obhónánga ɔǹzɨ nyɨ ́dhu, 
nyɔnzɨ ̀Kàgàwà ózè dhu, ndɨrɔ ̀pbʉ̀kʉ̀ a’uta ɔ ̌nyɨ nyádɨ dhu. Nyɨ nyàkǎ 
nyɔnɛ ̀ìndrǔ òzè nyɨ nyɨ ́dhu, dhu-dzi òndù nyɨ nyɨ ́dhu, ndɨrɔ ̀ɨỳɔǹga ɔ ̌
nyɨ nyádɨ dhu. 12  Nyɨ nyàkǎ nyugyè a’uta tɔ ́ídzì ɨla. Nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀
dhòdhódhónga tɔ ́ípìrɔňga yà Kàgàwà anzi nyɨ fɨňdà, ndɨrɔ ̀yà nyɨ nyɨtɛ ̀
pbʉ̀kʉ̀ ídzì a’uta kpangba ibí ngàmbì-ɔǹzɨ ̌okúna dɔ ̀rɔ.̀

13  Ma mɨ ́yàrɨ ́dhu ʉ̀yǎ ɨndʉ̀ yà kɔŕɔ ́dhu tɔ ̀arɨ ́ípìrɔňga àbhʉ̌ Kàgàwà-
ɔǹzɨ ̌rɔ,̀ ndɨrɔ ̀yà Pòtiyò Pìlatɔ-̀ɔǹzɨ ̌pbɨǹdà a’uta nɨtɛ ̀mběyi kpangba Yěsù 
Krɨśtɔ-̀ɔǹzɨ ̌rɔ ̀: 14 nyɨ nyàkǎ nyɨfʉ Kàgàwà bhà Ʉyátá ɨǹzɨ ̌rɔt̀ɨ,̀ ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌
kala nzɛŕɛ dhu nyʉnʉtsì, ràrà àhʉ àlɛ ̌tɔ ́Ádrʉ̀ngbǎlɛ Yěsù Krɨśtɔ ̀riňgo 
dhu ɔ.̀ 15  Kàgàwà abhʉ̀ya ka rɨt̀ɛ ̀ndɨ ̀yà ndɨ ̀ndakɔ ̀kà tɔ ̀kàsʉmɨ ̀ɔ.̌ Ka nɨ ́
kɔŕɔ ́dhu dɔ ̌arɨ’́ɨ ̀Kàgàwà, yà atdídɔ ̌hirò nɔńzɨ,̀ ndɨrɔ ̀atdírɔ ̀tɨ ́arɨ’́ɨ ̀alɛ. 
Ka nɨ ́kámá dɔ ̌Ádrʉ̀ngbǎ Kamà, ndɨrɔ ̀kɔŕɔ ́ádrɔd̀rɔ ̌alɛ dɔ ̌Ádrʉ̀ngbǎlɛ. 
16  Ka nɨ ́atdírɔ ̀tɨ ́ɨǹzɨ ̌ɔvɛýa alɛ, ndɨrɔ ̀yà ɨǹzɨ ̌atdí alɛ mà rǎdʉ̀ àrà àhʉ 
ɔǹà awáwʉ̀ ɔ ̌arádɨ alɛ. Ka nɨ ́ɨnzá atdí alɛ mà àpɛ ̀àlǎna alɛ, ndɨrɔ ̀yà 
ɨǹzɨ ̌atdí alɛ mà rǎdʉ̀ àlanà alɛ. Kàkǎ ɨfʉta nà, ndɨrɔ ̀dhòdhódhónga tɔ ́
ádrʉ̀ngbǎnga tɔ ́ɔbɨ nà ! Àmɨǹà !

Ònzìtálɛ àkǎ ɨ’̀ɨ ̀nà ɔf́ɔ̀
17 Nyɨ nyàkǎ nyʉyǎ dhu yà indo arɨ’́ɨ ̀adzɨ ɔ ̌ònzìtálɛ tɔ,̀ ɨnzá abádhí 

ràkǎ àmbɛ ’ɨd̀zɨ dɔ ̌ɨ ̀tɨŕɔ,̀ ndɨrɔ ̀ɨnzá abádhí ràkǎ ’ɨl̀ɨ fɨỳɔ ́a’uta ònzì ɔ,̀ ìkǔ 
ndɨ ònzì rǎdʉ̀ ìku dhu-okú dɔ ̀rɔ.̀ Pbɛt́ʉ̀ abádhí àkǎ ɨl̀ɨ fɨỳɔ ́a’uta Kàgàwà 
ɔ.̀ Kǎrɨ ́ndɨ kɔŕɔ ́dhu ìbho abhɔ nyʉ́ àlɛ ̌tɔ,̀ ndɨńɨ ̌àlɛ-̌ɨdhɛ ̀ɨka tɨ ́ndɨ ̀nɨ.̌ 
18  Abádhí àkǎ ’ɔǹzɨ ̀ídzì dhu, ’àdʉ̀ ɨ’̀ɨ ̀ònzìtálɛ tɨ ́ídzì kasʉ ɔǹzɨ ɨ’̀ɨ ́dhu ɔ.̌ 
Abádhí àkǎ ’ɔǹzɨ ̀mʉ̀hɛtʉ̀ ɔ ̌rɨ’́ɨ ̀alɛ dzʉ̀nà, ’àdʉ̀ òwu ɨ’̀ɨ ̀rɔ ̌ɨsɔ ́’ʉ̀ndɔ ̀fɔyá 
ndɨ ̀nòtù dhu ngʉ̌kpà alɛ tɔ.̀ 19 Ndɨ dhu bhěyi nɨ ́ndɨ, abádhí rǎdʉ̀ ídzì, 
ndɨrɔ ̀yà ɨǹzɨ ̌ríku ongyéngá-tsʉ̀ núndu fɨy̌ɔ ̀olù ɨraya ɨdhɔ tɔ,̀ ndɨńɨ ̌’abáya 
tɨ ́obhónga tɔ ́ípìrɔňga.

20  Ɔ̀ɔ Tìmɔt̀ɛwʉ̌, nyɨ nyàkǎ nyɔdɔ ̀yà fʉnʉ́ Kàgàwà ábhʉ dhu mběyi 
afínʉ ɔ.̀ Nyɨ nyàkǎ nyindri ̌nyɨ ɨtsɛ yà ɨm̀bǎ tɨy̌a nà ndɨrɔ ̀ɨǹzɨ ̌rɨ ́Kàgàwà-
ɔvɔ ̀ɨf̀ʉ̌ agòta rɔ ̌rɔ.̀ Nyɨ nyàkǎ nyindri ̌nyɨ ɨtsɛ tɨt̀ɔ ̀tɔ ́ɨnga t’ʉ́nɨtatálɛ rɨ ̌
’àgò dhu rɔ ̌rɔ.̀ 21 Atdídhená alɛ, yà ɨ dhu bhěyi ɨnga t’ʉ́nɨta-tɨdɔ ̀tɔ ̀ɨ ̀nádzi, 
nʉ́bhà wà fɨỳɔ ́a’uta ɨtsɛ nyʉ́.

Kàgàwà àkǎ ndɨt̀ɛ ̀pbɨǹdà ídzìnga fʉ̌kʉ̀. 
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